Некоторые люди хотели опровергнуть это решение, но Вэй Хэ отвечал за семью Вэй. Он мог делать все, что хотел. После того, как Вэй Хэ опроверг их, им пришлось отбросить свои мысли.
Когда Вэй Цзин услышал эту новость, рука, вытиравшая лицо Вэй Хэ, задрожала. Белоснежное полотенце вытерло волосы молодого человека и незаметное черное пятно. Вэй Цзин ошеломленно уставился на башню. Большой брат был без сознания тринадцать дней, то есть почти две недели.
Поскольку голова Вэй Чжэ была повреждена, он не мог помыть голову. Его изначально опрятная и чистая прическа стала маслянистой и сальной.
Казалось, все забыли об этом месте. Кроме двух ассистентов медсестры и его самого, к Вэй Чжэ больше никто не приходил.
Вэй Цзин огорчился, бормоча что-то себе под нос. "Посмотри на себя. Почему у тебя даже нет друга? Ты такой жалкий сейчас. Кроме меня здесь нет никого, кто хотел бы навестить вас. Вздох. Почему я говорю это. Большой брат, я еще не вытер твою правую руку. Подожди меня. Я собираюсь принести немного теплой воды. Вода здесь уже холодная».
Ребенок встал, чтобы схватить теплую бутылку с водой, желая добавить немного теплой воды.
— Вэй Цзин? В знакомом и слегка хриплом голосе звучала неуверенность.
Тело Вэй Цзин замерло. Слезы, которые он сдерживал, полились. Он не смел обернуться, боясь, что это всего лишь сон и иллюзия.
«Вэй Цзин». На этот раз голос сказал с уверенностью.
Ребенок вдруг обернулся и зарыдал. Он побежал вперед, желая броситься в объятия молодого человека. Однако он боялся прикоснуться к травмам Вэй Чжэ, поэтому встал у кровати. Он взглянул в чернильно-красные глаза. Ему хотелось плакать, но в то же время смеяться, как сумасшедшему ребенку.
Ситуация сейчас была очень странной. Вэй Чжэ, которому на вид было всего тринадцать, имел душу двадцати шести лет. Он лег в постель и принял лечение доктора. Тем не менее, его взгляд остановился на плачущем ребенке.
У семилетнего Вэй Сяо Цзин было острое лицо и блестящие глаза. Слезы наполняли его глаза, делая его похожим на изящную и подражающую кукле.
Как он стал таким худым? В его глазах промелькнуло недовольство. Он снова был разборчив в еде?
«Сколько пальцев я держу?» Доктор в лабораторном халате поднял три пальца.
Вэй Чжэ нахмурил брови и принял серьезное выражение. Его черные глаза были похожи на глубокую бездонную яму. Он был всего лишь молодым человеком и имел слабое тело, но никто не мог игнорировать его существование. Даже если он просто лежал, людям было трудно дышать. Казалось, что они столкнулись с первоклассным охотником.
Доктор от страха отступил на несколько шагов.
Вэй Чжэ равнодушно взглянул на него. Ледяным голосом: «Вы главный врач?»
"Да." Доктор кивнул.
«Замените кого-нибудь поумнее». Вэй Чжэ сузил глаза. «Мне не нужен врач, чтобы спросить меня, сколько пальцев он держит».
Доктор потерял дар речи.
Эээ? Вэй Цзин внезапно расширил глаза. Подождите, это, казалось, отличалось от прошлого. Разве не говорили, что он стал дебилом? Почему он почувствовал, что внушительные манеры его старшего брата стали более властными и угрожающими? Была ли это его иллюзия?
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